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inhoud van de verpakking:
 

introductie
Gefeliciteerd en bedankt dat u voor de scala-rider Q2 Bluetooth 
Headset voor motorrijders gekozen heeft. Deze gebruiksaanwijzing 
zal u helpen deze headset te gebruiken, maar zorgt eerst dat u bekend 
bent met de Bluetooth mogelijkheden op uw mobiele telefoon of GPS 
systeem voordat u de scala-rider Q2 in gebruik gaat nemen

De verpakking van de scala-rider Q2 bevat 1 headset unit. Verbonden 
(Bluetooth verbinding) met een andere scala-rider Q2 kunnen de head-
sets gebruikt worden als Intercom met een reikwijdte tot max. 500m.

De scala-rider Q2 biedt u de volgende mogelijkheden:

1. Bluetooth headset voor mobiele communicatie, werking via 
headset* en handsfree* profielen (tot . 10m afstand)

2. Bike-to-bike Intercom communicatie met een andere Q2 unit(tot 
500m. reikwijdte) in volledige Duplex** modus(apart verkrijgbaar)

3 . Draadloze GPS instructies en streaming audio beluisteren via ge-
schikte Bluetooth apparaten

4. FM-radio: ingebouwde FM radio-ontvanger met 6 voorgeprogram-
meerde zenders

De scala-rider Q2 kan met 1 andere Bluetooth unit een audio verbin-
ding tegelijk maken terwijl deze meerdere met meerdere apparaten 
gepaard kan worden. Lees alstublieft de sectie ‘De headset gebruiken’ 
om te zien hoe u de audio connectie tussen de 2 verbonden units 
kunt wisselen

__________________

*   mobiele telefoons die het Bluetooth handsfree profiel niet ondersteunen kun-
nen u hinderen bij het gebruik van de ‘redial’ of ‘gesprek weigeren’ functies.

** met volledig Duplex gesprekken kunt zowel u als de andere partij gelijktijdig 
spreken en luisteren.

lipje
Schuifplaatje Microfoon

Rechter speaker
(lange draad)

Linker speaker
(korte draad)

MC-Multi-Connection(multi-
verbinding)

• Radio aan/uit/wisselen zender
• Verbinden/verbreken met 

gesprekspartner Intercom 
gesprek met primaire of 
secundaire gesprekspartner

CTRL-Control knop
• Aan/uit
• Oproep beantwoorden/

beëindigen

Aansluitpunt 
voor het 
opladen

Volume 
omlaag

Volume 
omhoog

LET OP: Het gebruik van 2 speakers kan 
verboden zijn in sommige districties. 
Kijk alstublieft naar de lokale wetten en 
regels en handel volgens deze.

 Headset

Helm bevestiging
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230V lader

Imbussleutel

Klittenband 

Verlengstukje

Opbergtasje

Microfoon hoesjes

Gebruiksaanwijzing, inclusief garantie en registratieformulier

Belangrijk
De scala-rider Q2 is een waterafstotend product gemaakt voor 
weersomstandigheden als matige sneeuw of regen.

Nochtans is de headset niet geheel waterdicht en moet dus niet 
worden gebruikt in extreme weersomstandigheden.

Het afdichtklepje van de laderaansluiting moet te allen tijde goed dicht 
worden gehouden zodat er geen vocht in het apparaat kan komen.

voor gebruik (de headset opladen)
Zorg ervoor dat de headset volledig opgeladen is en minimaal 5 uur 
aan de lader heeft gelegen voor u hem in gebruik neemt.

1. Stop de lader in de aansluitplug van de lader(tussen de 2 vo-
lumeknoppen)

2. tijdens het opladen licht een lampje rood op (lampje moet bin-
nen 15 sec. gaan branden). Wanneer de accu volledig opgela-
den is zal het rode lampje uitgaan

instellingen en configuratie

StaP 1  
INStaLLatIE VOOR BIKE-tO-BIKE COMMUNICatIE: Paren 
De scala-rider Q2 kan met twee andere Q2 headsets worden ge-
paard voor intercomcommunicatie, in deze handleiding zijn deze ex-
tra headsets omschreven als:

primaire gesprekspartner
&
secundaire gesprekspartner

Het paren van de headsets is een eenmalig proces. Zodra deze set-
up procedure is voltooid, zullen de gepaarde headset elkaar auto-
matisch herkennen als deze zich binnen elkaars bereik bevinden. 

LEt OP: Met de scala-rider Q2  kunt u via de intercom met één 
headset tegelijk spreken.

Scala Rider Q2 of 
overige headsets 
uit de Scala Rider 

familie Mobiele telefoon

Navigatiesysteem

Motor-naar-
motor inter-

com over 
500 meter

Geïnte-
greerde 

FM Radio

Berijder 
– passagier 
Full Duplex 

Intercom 
connectie
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PaREN VaN PRIMaIRE BUDDY (twee scala-rider Q2 
headset benodigd)

1. Wanneer  beide headsets zijn uitgeschakeld, schakel deze dan in door de 
CTRL knop ingedrukt te houden tot het blauwe licht drie maal knippert.

2. Controleer dat beide headsets langzaam blauw gaan knipperen.

3. Neem één van de headsets en druk gelijktijdig de CTRL knop en de 
MC knop in gedurende 6 seconden tot het rode licht snel begint 
te knipperen. Dit geeft aan dat de headset in paarstand bevindt.

4. Herhaal nu stap 3 voor de tweede scala-rider Q2 headset. Beide 
headsets moeten  nu snel rood knipperen.

5. Binnen enkele seconden zullen beide headsets een continue  rood 
licht weergeven gedurende twee seconden. Hierna zal het indica-
tielicht over gaan op een langzaam blauw knipperend licht.

PaREN  VaN SECUNDaIRE GESPREKSPaRtNER 
(Drie scala-rider Q2 headset benodigd)

Zodra u de scala-rider Q2 hoofd-headset met de primaire gesprekspart-
ner headset is gepaard, kunt u bovenstaande cyclus herhalen om de scala-
rider Q2 hoofd-headset met de secundaire gesprekspartner te paren.

LEt OP: De scala-rider Q2 headset communiceert met de primaire gesprekspartner OF 
de secundaire gesprekspartner. De primaire en secundaire gesprekspartner kunnen niet 
direct met elkaar communiceren via de intercom.

LEt OP: Als het bovenstaande paringsproces niet is voltooid binnen één mi-
nuut zullen de headsets automatisch overschakelen naar Stand-By modus.

StaP 2 (optioneel)
INStaLLatIE VOOR BEStUURDER-PaSSaGIER
Er zijn twee mannieren waarop de scala-rider Q2 headset gebruikt 
kan worden voor bestuurder-passagier communicatie.

Er zijn twee mannieren waarop de scala-rider Q2 headset gebruikt 
kan worden voor bestuurder-passagier communicatie.

Zowel de bestuurder als passagier gebruiken een scala-rider Q2 
headset

De bestuurder gebruikt een scala-rider Q2 headset en de passagier ge-
bruikt een Scala Rider headset ( dwz. Een Scala Rider , een Scala Rider 
FM of een Teamset Driver unit Headset )

Het paren van deze twee headsets:
Wanneer u begint met een Scala Rider headset welke is uitgescha-
keld,  hou de CTRL ingedrukt totdat  het  indicatielicht snel rood/
blauw begint te knipperen.

Wanneer u begint met een scala-rider Q2 Headset welke is inge-
schakeld, hou dan gelijktijdig de CTRL knop en de MC knop gedu-
rende zes seconden ingedrukt tot het rode indicatielicht snel begint 
te knipperen.

Binnen enkele seconden zullen beide headsets een continue  rood 
licht weergeven gedurende twee seconden. Hierna gaat het indica-
tielicht over op een langzaam blauw knipperend licht.

GEPaaRDE HEaDSEt HERStELLEN NaaR BaSIS IN-
StELLINGEN
Alle gepaarde headsets kunnen te allen tijde worden verwijderd en 
worden teruggezet naar de basis instellingen. 

1. Zet de scala-rider Q2 headset in paringsmodus zoals uitgelegd in bo-
venstaande instructie sectie “Paren met  primaire gesprekspartner”.

2. Zodra het rode indicatielicht snel begint te knipperen, drukt u de 
Volume-omhoog knop gedurende drie seconden in.

3. Het rode en blauwe indicatielicht zal nu 5 maal knipperen, dit 
bevestigt dat het verwijderen van deze headset is voltooid.
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StaP 3
INStaLLatIE VOOR MOBIELE tELEFONIE: Paren
Wanneer u een mobiele telefoon heeft welke is voorzien van Bluetooth 
fucties en u zou graag willen telefoneren via de scala-rider Q2 headset 
moet deze eerst worden gepaard met de headset.

LEt OP: Als u een compatibel Bluetooth navigatiesysteem heeft welke u 
wenst aan te sluiten op de scala-rider Q2 headset, sla deze stap dan over en 
ga verder bij STaP 4, InSTaLLaTIE vOOR BLuETOOh GPS aPPaRaTEn.

Paren is een eenmalig proces. Wanneer de headset is gepaard met een 
mobiele telefoon in deze installatieprocedure, zullen deze elkaar auto-
matisch herkennen wanneer deze zich in elkaars bereik bevinden. Wan-
neer een verbinding tussen de telefoon en de headset verloren is ge-
gaan kunt door de CTRL knop in te drukken deze verbinding herstellen.

HEt PaREN VaN EEN SCaLa RIDER Q2 HEaDESt MEt 
EEN Bluetooth MOBIELE tELEFOON

1. Zet uw mobiele telefoon aan en zorg ervoor dat de Bluetooth functie is 
ingeschakeld en zichtbaar is voor andere apparaten.

2. Met een ingeschakelde scala-rider Q2 headset, drukt  u de CTRL knop 
gedurende 6 seconden in totdat rode en blauwe indicatielicht snel af-
wisselend beginnen te knipperen.

3. Zoek nu op uw mobiele telefoon naar Bluetooth apparaten. Raadpleeg 
de handleiding van uw mobiele telefoon voor meer informatie.

4. Na enkele seconden zal uw mobiele telefoon de scala-rider Q2 headset 
registreren als een gevonden apparaat. Selecteer deze en volg de in-
structies op het scherm van uw mobiele telefoon.

5. Op een gegeven moment wordt er gevraagd naar een PIN CODE, vul 
hier 0000 ( vier maal nul) in.

6. Uw mobiele telefoon zal hierna bevestigen dat deze succesvol zijn ge-
paard. Het indicatielicht begint nu langzaam blauw te knipperen.

  

LEt OP: Wanneer het paringsproces niet is voltooid binnen twee minuten, 
zal de scala-rider Q2 automatisch overschakelen naar standby modus.

Bij sommige mobiele telefoons moet u de CTRL knop indrukken om na het 
paringsproces verbinding te maken. The scala-rider Q2 headset zal auto-
matisch verbinding maken met de laatst verbonden mobiele telefoon.

StaP 4
INStaLLatIE VaN Bluetooth NaVIGatIESYStEMEN: paren
Als u een GPS apparaat voorzien van Bluetooth heeft en u zou navigatie-
instructies via de headset willen ontvangen moet u deze eerst paren alvo-
rens u deze signalen kunt horen. 

LEt OP: Niet alle Bluetooth navigatiesystemen staan toe om Bluetooth 
headsets te verbinden zoals de scala-rider Q2. Raadpleeg de handlei-
ding van uw navigatiesysteem voor gedetailleerde informatie hierover.

HEt PaREN VaN EEN SCaLa RIDER Q2 MEt EEN  
Bluetooth NaVIGatIESYStEEM
1. Schakel uw navigatiesysteem in.

2. Met een ingeschakelde scala-rider Q2 headset, drukt u de  de CTRL knop 
gedurende 6 seconden in totdat rode en blauwe indicatielicht snel afwis-
selend beginnen te knipperen.

3. Zoek nu op uw navigatiesysteem naar Bluetooth apparaten. Raadpleeg de 
handleiding van uw navigatiesysteem voor meer informatie.

4. Na enkele seconden zal uw navigatiesysteem de scala-rider Q2 headset re-
gistreren als een gevonden apparaat. Selecteer deze en volg de instructies 
op het scherm van uw navigatiesysteem.

5. Op een gegeven moment wordt er gevraagd naar een PIN CODE, vul hier 
0000 ( vier maal nul) in.

6. Wanneer u via uw Bluetooth navigatiesysteem ook wilt telefoneren moet u na 
de bovenstaande instructie ook uw telefoon paren met het navigatiesysteem. 
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Verwijdering:
Uw headset kan worden verwijderd van 
de klem om deze op te laden en/of op 
te bergen. Druk uw vingers met beleid 
tegen het lipje en schuif de headset op-
waarts uit de vergrendeling.

Wij raden voor uw veiligheid en voor de levensduur van de headset aan u aan 
deze uitsluitend te verwijderen wanneer u de helm niet in gebruik heeft.

POSItIIONERING VaN LUIDSPREKERS EN MICROFOON

De microfoon moet verticaal gepositioneerd worden, niet horizontaal. 
Deze moet gecentreerd voor de mond zitten met de gele sticker richting 
de mond.

Plaats de luidspreker met het klittenband in de helm. ( De luidspreker met 
korte draad links en de luidspreker met lange draad rechts. U kunt ook voor 
montage de bijgeleverde klittenband stukken gebruiken.

GEBRUIK MaKEN VaN DE HEaDSEt

aLGEMEEN GEBRUIK

aLGEMENE FUNCtIES
GEwENSt RESULtaat: BENODIGDE HANDELING:
Inschakelen van de headset Druk de CTRL knop gedurende 3 seconden in

Uitschakelen van de headset Druk de CTRL knop gedurende 3 seconden in

Volume verhogen Druk de Volume - Omhoog knop kort in

Volume verlagen SDruk de Volume - Omlaag knop kort in

AGC ( Automatisch Geluidsniveau Controle ) Als toevoeging op de  
handmatige volume verhoging zal de scala-rider Q2 het volume auto-
matisch aanpassen in verhouding tot uw snelheid en de omgevings-
geluiden in uw helm.

Raadpleeg de handleidingen van uw telefoon en navigatiesysteem voor een 
gedetailleerde uitleg.

LEt OP: Wanneer het paringsproces niet volledig is voltooid binnen twee minuten zal 
de scala-rider Q2 headset automatisch overschakelen naar Stand By modus.

Monteren van de heaset op de helM
De microfoon/luidspreker klem moet worden gemonteerd op de helm. Een-
maal gemonteerd kan de headset-unit te allen tijde worden geplaatst en afge-
nomen van deze klem.

Het plaatsen van de klem op de helm:
1. Gebruik de bijgesloten inbussleutel om twee 

schroeven van de achterplaat los te draaien.

2. Schuif de achterplaat tussen de binnenvoering 
en buitenschaal in. Wanneer de buitenschaal 
te dik is kunt u het bijleverde verlengstuk plaatsen. Dit 
doet u door de schroeven nog verder los te draaien om 
meer ruimte te creëren tussen de voor en achterplaat.

3. Schuif de klem naar de juiste positie zodat de micro-
foon op de juiste plaats is gepositioneerd voor 
het midden van uw mond. Hierbij moet de 
gele sticker gericht zijn naar de mond. Zodra 
deze zich op de juiste positie bevind kunt u de 
schroeven vast draaien.

plaatsen en verWijderen van de 
headset van de helMkleM

Plaatsing:

Schuif de headset neerwaarts langs het schuifpaneel van de 
klem totdat u een klikkend geluid hoort wat aangeeft dat de 
headset zich vergrendeld in de juiste positie bevindt.

CJUIST ONJUIST

Druk hier om te verwijderen

Inbus 
sleutel

Achterplaat
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aUDIOBRONNEN EN PRIORItEItEN

De verschillende audio bronnen die zijn aangesloten op uw scala-rider 
Q2 headset zijn volgens de volgende prioriteiten ingesteld:

Hoogste: 1. Mobiele telefoon / Navigatiesysteem ( binnenkomende en  
      uitgaande telefoongesprekken, muziek via het 

                         navigatiesysteem en Navigatie instructies)
     2. Primaire gesprekspartner en secundaire gesprekspartner

Laagste:  3. FM Radio

Een audio bron met een hogere prioriteit zal een verbinding met een 
audio bron met een lagere prioriteit onderbreken. Bijvoorbeeld: een 
binnenkomend telefoongesprek zal de verbinding met een gespreks-
partner onderbreken en zo ook als u FM Radio luistert.

gebruiken van de intercom
Intercom gesprekken voeren

Om een Intercom gesprek met de primaire gesprekspartner 
te starten als de headset in stand-by stand staat kunt u:

SPRaaK VERBINDING: 

Begin met praten 
Een Intercom verbinding met 
de gesprekspartner zal worden 
opgezet en zal na 30 seconden 
stilte weer verbroken worden.

MC KNOP VERBINDING: 

Druk 1 maal op de MC knop 
Een Intercom verbinding met uw 
eerste gesprekspartner wordt opgezet. 
Om deze verbinding weer te beëindi-
gen drukt u nogmaals op de MC knop.

  

MC KNOP VERBINDING:
Druk 2 maal op de MC knop 
Het Intercom gesprek met uw gesprekspartner 
wordt opgezet. Om dit gesprek weer te 
beëindigen, druk nogmaals 2x op de MC knop.

LEt OP: Wanneer u een Scala Rider headset als passagier gebruikt, kan de Intercom met 
spraak functie alleen gestart worden door de scala-rider Q2 headset. Handmatig een 
Intercom gesprek starten kan worden gedaan door iedere headset.
Geen verbinding: Als u met de scala-rider Q2 een gesprek wilt starten met uw 
gesprekspartner die op dat moment gebruik maakt van de mobiele telefoon/GPS/In-
tercom zult u een dubbel signaal horen, wat aangeeft dat uw gesprekpartner al in 
verbinding is met een ander apparaat.
Opnieuw een Intercom verbinding opzetten: Wanneer de scala-rider 
Q2 en de headset van de gesprekspartner buiten de maximale reik-
wijdte vallen, zal de scala-rider Q2 automatisch opnieuw verbinding 
proberen te maken met de headset van de gesprekpartner voor 5 mi-
nuten lang.

U kunt handmatig op elk gewenst moment opnieuw verbinden door 
op de MC knop te duwen (1x drukken voor eerste en 2x drukken voor 
tweede gesprekspartner).

Een Intercom gesprek met een gesprekspartner zal direct starten wan-
neer u niet in gesprek bent en de andere headset een Intercom ge-
sprek probeert te starten met u.

of

MC Knop

Om een Intercom gesprek te starten met uw tweede ge-
sprekspartner wanneer de headset op stand-by stand staat:
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wat tE DOEN BIj PROBLEMEN

ten eerste, wees er zeker van dat de microfoon op de juiste 
manier, voor het midden van uw mond, geplaatst is.

De scala-rider Q2 is gemaakt voor gebruik in een luide 
omgeving.

Zorgt u ervoor dat u de Intercom functie test in een LUIDE 
omgeving, zoals naast een lopende motor.

Zorgt u er ook voor dat de headsets op juiste wijze met elkaar 
verbonden worden door de instructies te volgen zoals in de 
secties in de gebruiksaanwijzing zijn aangegeven.

Voorkeuren spraakverbinding instellen (1e & 2e gesprekspart-
ner)

De headsets’ spraakverbindings-functie maakt het mogelijk om ver-
binding te leggen met uw gesprekspartner door simpelweg in de 
microfoon te spreken.

U kunt zelf uitmaken met welke van de 2 andere headsets u een 
verbinding wilt opzetten wanneer u de Intercom met spraakfunctie 
gebruikt.

LEt OP: De 1e gesprekspartner heeft naar standaardinstellingen 
altijd voorkeur.

1. Om de Intercomverbinding tussen 1e en 2e gesprekspartner te wisselen:

2. Drukt u en houdt de volume omhoog knop 3 seconden in enu u zult 
een signaal horen:

1 signaal - Spraakverbinding met eerste gesprekspartner

2 signalen - Spraakverbinding met tweede gesprekspartner

Inschakelen/uitschakelen Spraakverbindings-functie
Druk en houd de volume omhoog&omlaag knop beiden tegelijk in totdat u een 
signaal hoort. De standaardinstelling is dat de spraakverbinding ingeschakeld is.

LEt OP: de functie inschakelen/uitschakelen spraakverbinding heeft 
invloed op zowel de Intercom als de mobiele telefoon functie.

EEN GESPREK MEt EEN MOBIELE tELEFOON StaRtEN OF 
BEaNtwOORDEN:

FUNCtIES MOBIELE tELEFOON
Om een oproep te beantwoorden druk kort op de CTRL knop of spreek 

duidelijk en hard een willekeurig woord.

Om een oproep te weigeren druk op de MC knop of blijf 15 seconden stil.

Beëindig een gesprek door kort op de CTRL knop te duwen.

Om 
spraakgestuurd

te bellen tijdens stand-by, druk kort op de CTRL knop en spreek 

duidelijk de naam in van de persoon die u wilt bellen.

Voor de Redial functie, drukt u de volume omlaag knop 3 seconden in.

LEt OP: Als de Bluetooth functie op uw mobiele telefoon in verbin-
ding is met een Bluetooth GPS-systeem en niet direct met de scala-
rider Q2, kan het zijn dat sommige van bovenstaande functies niet 
werken
Wanneer u met uw headset een mobiel gesprek voert, wordt een In-
tercom-verzoek van een gesprekspartner automatisch afgewezen.

Zodra het telefoongesprek beëindigd  wordt, kunt u weer Intercom 
gesprekken van uw gesprekspartner aannemen en beëindigen.
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Betekenis laMpjes:
Geen Headset staat uit

Afwisselend blauw/rood 
knipperend 

Mobiele telefoon/GPS-systeem 
verbindings modus.

Snel rood knipperend Intercom verbindingsmodus.

1x blauw na iedere 3 
seconden stand-by 

er is geen gesprek

2x blauw na iedere 3 
seconden 

In gesprek of gesprek wordt 
beëindigt/FM radio aan.

1x rood na iedere 3 seconden accu is bijna leeg.

2x rood na iedere 3 seconden In gesprek of gesprek wordt 
beëindigt/radio aan en de accu 
is bijna leeg.

Een continue rood Dit geeft aan dat de headset 
geladen wordt. 

de fM radio geBruiken:
Uw headset is uitgevoerd met een FM radio ontvanger van hoge kwaliteit.

Dit gedeelte legt u uit hoe u van de functies van de FM radio kunt 
genieten.

De scala-rider Q2 biedt u de mogelijkheid radio te luisteren wanneer u 
geen audio van ontvangt via een ander apparaat.

Wanneer u naar de radio luistert, hoeft u niet bang te zijn inkomende 
oproepen te missen, aangezien de radio automatisch op stil overscha-
kelt en de inkomende oproep doorvoert naar uw Bluetooth headset of 
wanneer u besluit het gesprek te beëindigen. Zodra het gesprek be-
eindigd is, zal de headset automatisch weer de FM radio inschakelen.

De FM radio inschakelen:

Waneer u niet in gesprek bent (zowel mobiel bellen als Intercom ver-
binding) drukt u en houdt u de MC knop 3 seconden in.

Zoek volgens bovenstaande manier naar een nieuwe zender.

Druk binnen 20 seconden op de MC knop om uw gevonden zender 
op te slaan.

Wanneer u besluit de zender niet op te slaan, zal de radio het zoeken 
stoppen zonder de zender waar u nu naar luistert op te slaan.

In dit geval op de MC knop drukken brengt u naar de volgende opge-
slagen zender.

Vragen/hulp
Voor meer informatie, kijk op onze website: 
http://www.cardosystems.com
FAQ:  www.cardosystems.com/faq
Of neem contact met ons op via: support@cardosystems.com
tel.nr.: USA & Canada:+1-800-488-0363; 
International: +4989 450 36819

kennisgeving
verklaring Federale Commissie Communicatie (FCC)

15.21

U bent gewaarschuwd dat veranderingen of modificaties die niet nadrukkelijk goed-
gekeurd zijn voor naleving op het product u het recht kunnen ontnemen het product 
te gebruiken..

15.105(b)

Dit product is getest en goedgekeurd door te voldoen aan de eisen voor  een Klasse B 
digitaal apparaat, volgens deel 15 van de FCC regels.
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Deze eisen zijn opgesteld om redelijke bescherming te verstrekken tegen storing in 
een huiselijke plaatsing.

Dit product produceert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en wan-
neer niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies- storing kan veroorzaken bij 
radio communicatie.

Hoewel er ook niet gegarandeerd kan worden dat zulke situaties niet voor kunnen ko-
men bij een correcte installatie.

Wanneer dit product storing veroorzaakt in radio- of televisieontvangst, wat kan ge-
beuren door het apparaat aan en uit te zetten, wordt de gebruiker gevraagd om door 1 
van de volgende maatregelen te proberen de storing te verhelpen:

Heroriënteer of plaats de ontvangende antenne opnieuw.

Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger

Verbind het product met een ander circuit als waar de ontvanger op zit.

Neem contact op met een ervaren tv-radio technicus voor hulp.

Werking is onderworpen aan de volgende 2 voorwaarden:

1) dit apparaat mag geen storing opleveren en

2) het apparaat moet elke vorm van storing accepteren, inclusief storing die een onge-
wenste werking van het apparaat geeft.

 

FCC RF verklaring blootstelling aan straling:

Dit product voldoet aan de FCC stralingsuitstoot normen die ingesteld zijn voor een 
ongecontroleerd milieu.

Eindverbruikers moeten de specifieke instructies volgen voor naleving van de stra-
lingsuitstoot.

De zender moet niet tezamen worden geplaatst of samen werken met een andere an-
tenne of zender.

Europese CE notering 
De scala-rider Q2™ headset is in conformiteit met de volgende essentiële eisen van het 

‘Council Directive 1999/5/EC (ook wel R&TTE Directive): Artikels 3.1a, 3.1b en 3.2. 
Het product is vervaardigd volgens Annex 2 van bovenstaande richtlijn.

Overeenkomst (Declaration of Conformity)
De scala-rider Q2™ headset is uitgerust met en maakt gebruik van Bluetooth® 2.0 en heeft 

 

alle interoperabiliteitstests behaald welke gespecificeerd zijn volgens Bluetooth®
Alhoewel, interoperabiliteit tussen het apparaat en andere met Bluetooth® uitgeruste 
producten niet gegarandeerd wordt.

aLGEmEnE vRIjSTELLInG van zEkERhEIDSSTELLInG

Met het gebruik van de scala-rider Q2 doet u afstand van wezenlijke legale rechten in-
clusief het recht tot vervolg. Lees alstublieft het volgende goed door voor gebruik van 
het apparaat. Wanneer u niet akkoord gaat met de voorwaarden, zou u het product 
direct moeten retourneren voor een volledige terugbetaling.

Wanneer de headset eenmaal in gebruik is genomen, gaat u akkoord met de voorwaar-
den en verbeurd het recht tot vervolg.

Het gebruik van een communicatiemiddel tijdens het berijden van een motorfiets, 
scooter, brommer, quad of een ander voertuig of apparaat, zowel op land, water of 
in de lucht (worden samen vernoemd als ‘voertuig’) vraagt uw volledige en onderver-
deelde aandacht.

Cardo Systems, Inc., met inbegrip van ambtenaren, directeuren, filialen, moederbedrijf, 
vertegenwoordigers, agenten, contractanten, sponsors, werknemers, leveranciers en 
verdere verkopers (worden samen vernoemd als ‘het bedrijf’ of ‘Cardo’) benadrukken u 
sterk om alle benodigde voorzorgsmaatregelen te nemen en alert te blijven in het ver-
keer en op de weers- en wegomstandigheden wanneer u ervoor kiest om gebruik te 
maken van de scala-rider Q2 headset, inclusief alle afgeleide modellen, onafhankelijk 
van zijn commerciële benaming of merk en dat u uw voertuig aan de zijde van de weg 
stopt voorafgaand aan het bellen naar of aannemen van een gesprek.

Alle publicaties, advertenties, bekendmakingen of berichten van gelijke aard die ver-
wijzen naar het gebruik van het product tijdens het rijden zijn alleen bedoeld om zijn 
technische mogelijkheden te laten zien en zouden niet verkeerd opgepakt moeten 
worden door gebruikers om het product te gebruiken wanneer u actief betrokken 
bent in het verkeer.

Bij aanschaf van dit product en bij niet retourneren voor volledige terugbetaling(zie 
hieronder) bevrijdt u zich onherroepelijk van aanspraak op elke vorm van schade, ver-
lies, eisen en uitgifte(inclusief procureursprijzen) en houdt u Cardo niet verantwoorde-
lijk voor enige lichamelijke klachten, schade of overlijden, evenals verlies of beschadi-
ging van goederen van elk voertuig, inclusief uw eigen voertuig of aan bezittingen of 
activa die tot een derde partij behoren, wat voort kan komen uit het gebruik van het 
apparaat onder verschillende omstandigheden of condities en ongeacht jurisdictie.

Cardo is niet verantwoordelijk voor lichamelijke schade, onafhankelijk van de oorzaak, 
condities en omstandigheden, inclusief een foute werking van het product en alle in-



11

scala-rider Q2™ |  

begrepen risico’s berusten op de gebruiker van het apparaat, onafhankelijk of het ap-
paraat gebruikt wordt door de koper van het product of door derde personen.

Cardo brengt u hierbij ervan op de hoogte dat het gebruik van dit product in overtreding 
kan zijn met lokale, regionale of nationale wetten en regels en dat elke vorm van gebruik 
van het apparaat volledig op eigen risico is en voor eigen verantwoordelijkheid.

U, uw erfgenamen, wettelijke vertegenwoordigers of opvolgers hierbij vrijwillig en 
voor altijd, Cardo ontlasten en niet aansprakelijk stellen voor enig vorm van proces, 
claims, schuld, eisen, acties of aansprakelijkheid welke zich kan voordoen, direct of 
indirect, door gebruik in nood, bij pijn, lijden, onbehagen, verlies, letsel, overlijden of 
schade aan een persoon of bezit toebrengt,  op wat voor manier dan ook veroorzaakt, 
hetzij gevolg is van achteloosheid, en wat hierna aan u op een of andere toekomstige 
datum als resultaat van bovengenoemd gebruik en kan uitgroeien tot de meest vol-
ledige omvang die door de wet wordt toegestaan.
U begrijpt de risico’s en neemt deze volledig voor uw rekening bij gebruik van het 
product, met inbegrip van de risico’s door onachtzaam gebruik en weglatingen door 
anderen.
U bevestigd hierbij dat u fysiek capabel bent om dit product te gebruiken en dat u 
geen medische omstandigheden heeft welke u kunnen belemmeren in het veilig en 
goed gebruiken van dit product.
U bevestigd hierbij dat u tenminste 18 jaar oud bent en dat u op de hoogte bent van de 
risico’s die het gebruik van dit product met zich meebrengt.
Verder bevestigt  u dat u geen alcohol of andere geestverruimende middelen  nuttigt
 welke invloed hebben op uw alertheid en dat u deze middelen niet bij u heeft, ge-
bruikt of verbruikt voor of tijdens het gebruik van dit product.
U erkent onze waarschuwingen volledig en begrijpt dat:
risico’s en gevaren die voorkomen bij gebruik van het product in het verkeer, inclusief 
(maar niet beperkt) letsel of ziekte, verrekkingen of fracturen, gedeeltelijke of gehele ver-
lamming, dood, of andere kwalen die ernstige onbekwaamheid konden veroorzaken.
Deze risico’s en gevaren kunnen worden veroorzaak door de achteloosheid van de 
producent, de agenten of een derde partij, die betrokken zijn bij het ontwerpen en 
produceren van het product.
Deze risico’s en gevaren kunnen voortkomen uit voorzienbare en onvoorzienbare oor-
zaken. Hierbij neemt u alle risico’s en gevaren en de verantwoordelijkheid voor verlies 
en/of beschadiging zowel geheel als gedeeltelijk veroorzaakt door achteloosheid of 
gedrag van anderen, alswel het bedrijf op u.
U bevestigt dat u deze verantwoordelijkheidsverklaring heeft gelezen en dat u de voor-
waarden volledig begrijpt en de wezenlijke rechten opgeeft door het product niet te re-
tourneren voor volledige terugbetaling(zie onderstaande voor ‘volledige terugbetaling’)

 

Garantie afwijzing:   
CARDO WIjST ALLE UITGEDRUKTE EN IMPLICIETE GARANTIES AF MET BETREKKING 
TOT HET INGESLOTEN APPARAAT, INCLUSIEF NIET BEPERKTE IMPLICIETE GARANTIES 
VAN VERKOOP, DE GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL EN NIET-OVERTRE-
DING.
HET PRODUCT EN BIjBEHORENDE ACCESSOIRES zIjN VERSTREKT ‘zOALS HIj IS’ EN 

‘zOALS VERKRIjGBAAR’ zONDER GARANTIE VAN ENIGE SOORT BEHALVE DIEGENE 
DIE VERMELD STAAN IN DE BIjGEVOEGDE GEBRUIKSAANWIjzING.

Beperking aansprakelijkheid:   
In geen geval zal Cardo aansprakelijk zijn voor speciale, indirecte, strafbare, bijkomen-
de, voorbeeldige of consequente schade, of schade die komt door gebruik van het ap-
paraat, zowel gebaseerd op contractbreuk(inclusief achteloosheid), als productverant-
woordelijkheid of zelfs wanneer geadviseerd over de mogelijkheid van zulke schade. 
U erkent en accepteerd dat de beperkingen die hierboven vernoemd staan fundamen-
tele elementen zijn voor deze overeenkomst en dat het apparaat niet wordt verstrekt 
aan u zonder zulke beperkingen.
Sommige statuten zouden van toepassing kunnen zijn op de beperking van de ver-
antwoordelijkheid.

Retourneren voor volledige terugbetaling

Als u bovenstaande voorwaarden niet wil accepteren of ermee akkoord wil gaan, moet 
u het product retourneren aan Cardo voor een volledige terugbetaling, binnen 7 werk-
dagen na aanschaf van het product. (aankoopbon nodig als bewijs) Daarbij moet de 
verpakking ook intact zijn.

Als u dit gedaan heeft, verwijs dan alstublieft naar deze sectie

Als u het product niet teruggestuurt binnen de aangegeven periode gaat u akkoord 
met bovenstaande overeenkomst en doet u afstand van alle rechten tot toekomstige 
claims en eisen tegen Cardo zoals hierboven gedefinieerd staan.

www.cardosystems.com
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